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Ce projet est réalisé dans le cadre de Luxembourg et Grande Région, Capitale européenne de la Culture 2007, 
sous le Haut Patronage de leurs Altesses Royales le Grand Duc et la Grande Duchesse.
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Le « Festival des cabanes » constituait un projet important pour mon ministère à plusieurs égards. En effet, le projet ciblait des jeunes âgés 
de 12 à 25 ans, une tranche d’âge où l’offre d’activités de loisirs éducatifs est beaucoup moins développée que pour les plus jeunes. Le 
« Festival des cabanes » a incité un grand nombre de jeunes à participer et les chiffres illustrent parfaitement qu’une demande pour de telles 
offres existe.

De plus, le « Festival des cabanes » encourageait les jeunes à développer en groupe leur propre projet de cabane temporaire tout en 
respectant des critères imposés au niveau du thème, de la faisabilité et du budget. Dans ce sens le projet s’inscrit dans notre politique visant 
à offrir aux jeunes des opportunités d’apprentissage et à promouvoir la créativité et l’esprit d’entreprise.

Le « Festival des cabanes » a été réalisé conjointement par le Service National de la Jeunesse et l’Ordre des Architectes et Ingénieurs-Conseils. 
Je me réjouis de cette coopération très réussie qui a certainement enrichi les deux partenaires. De notre côté, le projet a permis au Service 
National de la Jeunesse la réalisation d’un projet d’envergure dans un nouveau domaine avec un partenaire qui a apporté un savoir-faire 
à différents niveaux tels que l’architecture, l’organisation d’un concours, le travail avec les médias, etc., domaines moins connus du Service 
National de la Jeunesse. A cet endroit je tiens à remercier de tout cœur les responsables de l’Ordre des Architectes et Ingénieurs-Conseils 
pour leur coopération très efficace et conviviale.

Le « Festival des cabanes » a encore permis de donner un coup de projecteur sur le Marienthal. Le centre de jeunesse du Marienthal est 
connu par des générations entières, qui y ont vécu des activités passionnantes. Ils se souviennent avec nostalgie du centre avant la fermeture 
de la partie hébergement. Nombreux sont ceux qui se plaignent de l’état déplorable dans lequel se trouvent les infrastructures. Je suis 
d’autant plus heureuse de pouvoir annoncer que le Gouvernement vient d’adopter un projet de loi relatif à la rénovation du Marienthal.

Finalement le « Festival des cabanes » est le premier projet que le Service National de la Jeunesse avait envisagé pour « Luxembourg et 
Grande Région, capitale européenne de la culture 2007 ». De ce projet, conçu au début de l’année 2004, est née une collaboration très 
étroite du Service National de la Jeunesse avec la Coordination Générale de l’année culturelle. Cette collaboration, qui s’est étalée sur 
trois années, a permis de mettre en place un programme pour jeunes très attractif et c’est certainement le programme pour jeunes qu’on 
retiendra comme une des grandes réussites de l’année culturelle. Donc, en plus d’être un projet particulièrement réussi, le « Festival des 
cabanes » est le point de départ pour une démarche conséquente envers les jeunes.

Pour terminer j’aimerais féliciter tous les jeunes ayant participé au concours du « Festival des cabanes », que leur projet ait été sélectionné ou 
non. Ils ont tous fait preuve d’un grand dynamisme et de beaucoup de créativité. Vu le grand succès, je tiens à encourager les organisateurs à 
réfléchir à une nouvelle édition.

Marie-Josée JACOBS
Ministre de la Famille et de l’Intégration

PR
EF

A
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ES

Marie-José Jacobs rencontrant un groupe de jeunes 
constructeurs
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Georges Metz, directeur du Service National de la Jeunesse.
Marie-José Jacobs, Ministre de la famille et de l’intégration.
Martin Lammar, Président OAI.

L’idée du bel ouvrage que vous tenez en mains faisait partie du projet d’un « Festival des Cabanes » dès les premières ébauches de 
ses initiateurs du SNJ et de l’OAI. Et cela non seulement parce qu’un genre de bilan devait être publié, mais surtout parce que la 
construction des merveilleuses cabanes à Marienthal n’était pas en soi un but, mais surtout un moyen de réflexion sur l’Architecture en 
tant que connaissance de la construction ; les réflexions et sensibilisation ne sont ni finies, ni disparues avec leurs supports construits, 
mais, entretenues par des ouvrages comme celui-ci, elles doivent se propager jusqu’à faire participer l’architecture à la culture 
quotidienne de notre société, tel que le vise le « Programme pour une Politique Architecturale » retenu en 2004 par le Conseil de 
Gouvernement.
Dans ce cadre il importait à l’OAI ensemble avec le SNJ, de faire découvrir aux jeunes lycéens que l’Architecture :
ne peut être réduite à la surface et au prix d’une construction, 
mais que :
elle est le résultat de pensées, d’un programme, d’idées, d’une confrontation,  de compromis,
elle se représente en dessins et en maquettes, mais ses qualités s’apprécient surtout avec des paroles argumentées, 
elle prend position et n’est jamais neutre
elle ne peut exister sans une réflexion sur le site, les matériaux, les outils, le savoir-faire, la mise en œuvre
elle n’existe pas solitaire en soi, mais elle est d’intérêt public
elle a des enjeux et des envies
…

Il se trouve que le grand succès du « Festival des Cabanes » et la qualité de ses multiples composants, dits et construits, ont largement 
dépassé tout ce que nous osions imaginer, et la beauté de ce compte-rendu s’en ressent merveilleusement.

Mais aussi belles soient-elles, les images ne peuvent que très partiellement rendre compte de la grande aventure qu’ont vécu 
ensemble : -les jeunes concepteurs et constructeurs, -leurs professeurs, -les architectes-conseils , -le jury issu des domaines de la culture, 
des médias, des entreprises, du SNJ, et de l’OAI, -le Ministère de la Famille et de l’Intégration, -le très nombreux public qui s’est rendu 
à Marienthal, -et les responsables de  la capitale européenne de la culture 2007, qui avaient reconnu d’emblée l’enjeu du « Festival des 
Cabanes ». 
L’enrichissement en sensibilité et en connaissance de l’architecture qu’eux tous en ont tiré a fait l’effet d’un catalyseur dans leur 
engagement, et cela engendra le succès de ce projet encadré par les directeurs et quelques téméraires collaborateurs du SNJ et de 
l’OAI.
Les félicitations et les remerciements que je leur adresse ici, ne sauront probablement  éveiller des sentiments aussi forts que la 
satisfaction et la fierté qu’ils auront raison de ressentir à la lecture de ce livre.

Le « Festival des Cabanes », construit et écrit, est une occasion pour sensibiliser les générations futures à l’importance de l’Architecture 
et de notre Cadre de Vie, et pour les faire réfléchir sur les arguments pour en évaluer et apprécier les qualités. 
Soyons conscients que le succès de ce projet ne nous vaut nullement décharge mais essentiellement encouragement pour des actions 
futures.

Martin LAMMAR
Président OAI
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N Le Festival des Cabanes est issu d’un concours de construction de cabanes organisé par le Service National de la Jeunesse (SNJ) et l’Ordre des 
Architectes et des Ingénieurs-Conseils du Grand-Duché de Luxembourg (OAI) dans le cadre de « Luxembourg et Grande Région, Capitale 
européenne de la Culture 2007 ».

Un appel à projets fut lancé au cours du mois de juin 2006 avec comme objectif de sélectionner 30 projets de cabanes temporaires à 
construire sur le site du Marienthal pendant l’été 2007. La participation au concours était ouverte à des équipes de jeunes de 12 à 25 
ans, issus du Luxembourg et de la Grande Région. Ces équipes pouvaient se constituer au sein de maisons de jeunes, d’associations ou 
d’organisations du secteur de la jeunesse, de classes scolaires ou bien se constituer librement.
Chaque projet devait traduire à sa manière le sujet des « migrations » et ainsi faire écho au thème même de l’année culturelle. Avec cette 
idée, chacun a été amené à évoquer le voyage, le passage, le repos, le séjour provisoire, mais aussi des lieux plus lointains ou de l’ordre du 
rêve.
Les groupes ont dû remettre un panneau développant leur idée par des esquisses, des photos de maquette et/ou des images de synthèse, un 
descriptif du concept, du budget et une liste de matériaux.
Les critères de sélection se sont établis autour du concept et de l’identité du projet ; de l’adéquation avec le thème ; de l’originalité, de 
l’innovation, de la composition des matériaux (dont ils avaient le libre choix) ; de la faisabilité, de la stabilité et du budget.
Les cabanes ne devaient pas obligatoirement être conçues comme lieu de séjour. Elles devaient pouvoir résister aux intempéries pendant au 
moins 15 jours. D’une part, l’aspect temporaire de ces constructions a permis à tous ces jeunes de libérer toute leur imagination.
D’autre part, plusieurs architectes se sont déclarés prêts à aider, à titre bénévole, les équipes lors de la conception.

Le jury, composé de différentes personnes du monde de la jeunesse, de l’architecture, de l’art et du journalisme, ont choisi 35 projets parmi 
les 80 présentés. Leur choix a véritablement mis l’accent sur l’originalité, la créativité, la qualité plastique et de réflexion des projets.
Les organisateurs ont ensuite mis à disposition des groupes sélectionnés une somme de 1000,00 €  et les équipes étaient libres de chercher 
des moyens financiers ou en nature supplémentaires.
Les jeunes eux-mêmes ont acheminé le matériel nécessaire à la construction et ont réalisé leur cabane. Durant les trois jours qui ont précédé 
l’ouverture du festival, un soutien technique était disponible. De plus, pendant cette phase de construction, les équipes ont eu la possibilité 
de participer à un camp et de séjourner dans les tentes du monde installées sur place.

C’est ainsi que les cabanes, nées de la fantaisie et de la création de tous ces jeunes, ont été installées au Marienthal. Il y en avait pour tous les 
goûts et tous les âges. Des cabanes flottantes, des cabanes suspendues, qui invitent à s’y reposer, à s’y attarder.

Nous vous invitons à présent à parcourir l’imagination de tous ces constructeurs !
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27.10.2006 : date limite d’inscription, 105 groupes se sont inscrits

08.11.2006 : première séance d’information

Plusieurs architectes se sont déclarés prêts à aider bénévolement les jeunes dans la réalisation de leur projet

 AREND Claudine  (A+T ARCHITECTURE)
 BOITO Sébastien  (BOITO ARCHITECTE)
 CRUCHTEN Thierry  (METAFORM)
 EWEN Martin   (KERG & EWEN ARCHITECTES)
 GLODT Léon
 HOFFMANN Daniele  (SCHMITZ & HOFFMANN, ARCHITECTES 
 HOFFMANN Romain  (ROMAIN HOFFMANN ARCHITECTES ET URBANISTES)
 KETTER Marie   (ARCHITECTURE DESIGN)
 LAMESCH Georges   (ARCO ARCHITECTURE COMPANY)
 STROTZ Bob
 TILL Eric   (GRID ARCHITECTES)
 VON ROESGEN Max   (PLANET +)
 WELTER Jean-Claude   (BUREAU D’ARCHITECTURE WEB)

22.01.2007 :   80 projets sont remis ; 390 jeunes sont inscrits ; les groupes se sont formés parmi les scouts, la Jugendpastoral, 
les clubs de jeunes, les lycées et écoles de Luxembourg, un groupe est originaire d’Allemagne et 2 de Belgique

8 -9 février 2007 :  le jury sélectionne 35 projets 

Membres du jury :    Fabienne Bernardini (Casino Luxembourg)
 Tanja De Jager (Journaliste)
 Nico Engel (OAI)
 Robert Garcia (Luxembourg 2007)
 Josée Hansen (Journaliste)
 Vincent Lazzari (Entrepreneur)
 Georges Metz (SNJ)
 Jean-Claude Salvi (APEA)
 Louis Weisgerber (OAI)

Entre mars et avril, rencontre de tous les groupes sélectionnés.

Du 11 au 13.07.2007 :  26 cabanes sont construites
24 à Marienthal et 2 à Luxembourg ville :  l’une rue des Capucins et la seconde sur le site des Rotondes à Bonnevoie 150 jeunes 

participeront à ces constructions ; 

3 cabanes hors concours sont réalisées par des volontaires sur le site du festival

13.07.2007 :  vernissage du festival

du 14 au 29.07.2007 :  Le festival est ouvert au public. Plus de 2000 visiteurs ont parcouru l’exposition.
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Dans un espace très réduit, ArcheGeo réunit différents espaces de vie de l’homme. Au cours de son histoire, l’homme a toujours envahi 
des espaces de vie hostiles, et à notre avis il continuera à le faire, même au-delà de planète d’origine. La répartition sur plusieurs étages 
symbolise le fait que le monde est de plus en plus petit, ce qui réduit davantage l’espace de vie de l’homme, et risque d’entraîner des 
problèmes et de nouveaux défis.

Le nom ArcheGeo symbolise les migrations des peuples de ce monde et l’importance cruciale de l’eau.

Plusieurs univers sont évoqués à l’intérieur de notre cabane: la forêt (l’homme est dépendant du bois), le désert (espace de vie hostile 
à l’être humain), l’univers (volonté de l’homme de coloniser l’espace), l’idylle (l’homme désire une vie sans difficultés dans un monde 
idyllique), le ciel (le nombre de grands immeubles ne cessent d’accroître dans nos grandes villes).

F
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D

ArcheGeo vereint auf engstem Raum verschiedene Lebensräume des Menschen. Im Lauf der Geschichte hat sich der Mensch immer 
feindliche Lebensräume erschlossen und er wird dies unserer Meinung nach auch weiterhin tun. Er wird dabei längst nicht mehr von 
seinem Heimatplaneten festgehalten. Die Verteilung auf Stockwerke soll verdeutlichen, dass die Welt immer kleiner wird, sodass die 
Menschen auf immer engerem Raum zusammen leben müssen, was natürlich durchaus auch Probleme und neue Herausforderungen 
mit sich bringen kann. Gleichzeitig sind durch die Migrationen viele Kulturen auf kleinstem Raum vereint. Die Besiedlung all dieser 
Lebensräume wäre ohne Wasser nicht möglich. Aus diesem Grund fließt in unserer Konstruktion Wasser von oben nach unten in einen 
kleinen Teich.

Der Name ArcheGeo symbolisiert diese Migrationen der Weltbevölkerung und die Schlüsselrolle des Wassers.

Folgende Lebensräume sind in der ArcheGeo enthalten (es gibt keine hierarchische, sondern eine rein konstruktionstechnische Ordnung 
in den Etagen): Wald, Wüste, Weltraum, Idylle, Himmel
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Das Netz est une construction complexe composée de poutres en bois. Des ficelles sont tendues entre ces poutres, de manière à ce 
que la construction ressemble à une toile d’araignée, d’où le titre «Das Netz». Cette cabane a aussi trait à la migration, vu que la toile 
d’araignée symbolise les obstacles que les migrants doivent surmonter, des obstacles dans lesquels ils s’empêtrent et dont il est difficile 
de sortir. Pourtant notre cabane est aussi «transparente», plus précisément peut-on sortir de cet espace, et la sortie constitue aussi un 
objectif à poursuivre. Le migrant peut donc aussi avoir l’espoir de mener à bon terme sa quête.
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Das Netz besteht aus einem komplexen Holzgittergerüst. Zwischen den Holzstäben werden Schnüre gespannt, sodass diese ein 
Spinnennetz formen. Der Titel „das Netz“, den ich meiner Hütte gegeben habe, resultiert einerseits aus der Tatsache, dass man eben 
diese farbigen Spinnweben sieht, und andererseits kann der Titel im Zusammenhang mit dem Internet gesehen werden. Diese Hütte 
steht insofern mit der Thematik der Migration in Verbindung, als dass die Spinnennetze symbolisch für ein Hindernis stehen, das sich dem 
Migranten in den Weg stellt, ein Hindernis, in dem er sich verfängt und zunächst keinen Ausweg findet. Dennoch ist meine Hütte auch 
„durchsichtig“, d.h. es gibt auch einen Weg hinaus, ein Ziel, das man vor Augen hat. Der Migrant hat also auch Aussicht auf ein Ende 
seines Suchens. 
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C’est en allant au supermarché que nous avons trouvé l’idée de notre cabane: l’exposition de tonneaux de vin est en effet à l’origine de 
la forme  de notre projet G Generation. Notre cabane est un lieu public où l’on peut s’amuser tout en profitant de la nature: une fois à 
l’intérieur il est possible de pêcher, de boire un verre au bar, ou de se relaxer entre amis. G Generation est placé au-dessus de l’eau et une 
partie du sol est en plexiglas  permattant d’admirer les poissons. La cabane étant immobile un toit flexible a été conçu afin de le fermer 
ou de l’ouvrir en fonction du temps. 
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G Generation. Wir waren in der Mittagspause im „Cactus“. Dort gab es eine Ausstellung großer Weinfässer, deren Form uns auf die 
Idee brachte, die Hälfte eines solchen Fasses zu verwenden. Diese Hälfte des Fasses hat nun die Form eines auf dem Boden liegenden 
Trapezes.   In der Hütte kann man verschiedene alltägliche Dinge unternehmen, wie zum Beispiel: angeln; es gibt dort eine Bar, wo man 
etwas trinken kann; sich mit anderen treffen; sich ausruhen...  Unsere Hütte ist ein öffentlich zugänglicher Ort, wo man Spaß haben und 
die Natur genießen kann. Sie stellt Modernität dar, die die Natur integriert. Diese Hütte liegt auf dem Wasser. Ein Teil des Bodens besteht 
aus trapezförmigem Plexiglas, durch das man in das Wasser schauen und die Fische sehen kann.  Die Hütte ist nicht mobil. Je nach 
Jahreszeit kann man das Dach öffnen oder schließen. 
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Tout le monde migre. Que ce soit par nécessité, par mode de vie, ou par envie d’envol, cette tendance reste jusqu’à aujourd’hui. Des 
réfugiés de guerre, en passant par les tribus nomades, jusqu’à la personne en quête d’aventures, ou bien même l’enfant timide devenant 
homme assuré, tous font en quelque sorte une migration, physique ou psychologique.
Tout d’abord la migration est un voyage, précisément un aller simple vers l’inconnu. Des personnes en migration ne planifient pas un 
retour, seule la certitude du départ et une vague idée de l’arrivée sont présentes.
Les étapes du voyage sont incertaines, elles se résument à un labyrinthe. Une migration est un voyage semé d’embûches qui ne mène pas 
sur un chemin direct.
Malgré cela, le voyageur voit le but qu’il veut atteindre devant ses yeux, bien que cette vue soit incomplète.
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Alle Menschen sind in Bewegung. Dies ist so, egal ob man dazu gezwungen wird, ob dies durch den eigenen Lebensstil begründet ist 
oder ob man ganz einfach Lust nach Veränderung verspürt. Kriegsflüchtlinge, Nomadenstämme, Menschen, die nach Abenteuern suchen, 
oder Menschen, welche sich von ängstlichen Kindern in selbstbewusste Erwachsene verwandeln, alle durchleben eine Art physischer oder 
psychologischer Migration. Migration ist eine Reise, genauer gesagt, eine Reise ohne Rückfahrkarte hin zu etwas Unbekanntem. Menschen, 
die „migrieren“, planen keine Rückkehr, und die einzige Gewissheit, die sie haben, besteht darin, dass sie ihre Reise unternehmen und eine 
vage Vorstellung vom Ziel ihrer Reise haben.
Auch die Zwischenstationen der Reise sind nicht klar, sondern ungewiss. Die ganze Reise ähnelt einem Labyrinth. Migration ist eine Reise 
voller Hindernisse, und man erreicht das Ziel nicht auf direktem Weg. Trotzdem sieht der Reisende sein Ziel vor Augen, auch wenn er nicht 
immer alle Einzelheiten erkennen kann.  Das Labyrinth befindet sich am Eingang, und jeder Besucher wird es durchlaufen, um zum Festival 
zu gelangen. Während der Besucher durch das Labyrinth geht, sieht er seine ganze Umgebung, seine Sicht ist nicht eingeschränkt, wohl 
aber seine Bewegungsfreiheit.
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Faire escale pendant un voyage...  Number 4 est une cabane conçue pour un séjour temporaire, où l’on peut se reposer. Elle ressemble 
à une tente mais elle est trop lourde pour être transportée, montée et démontée rapidement, trop lourde comme le parcours que les 
migrants ont déjà fait ou ont encore à faire. Vu le grand nombre d’ouvertures vers l’extérieur de la cabane, l’intérieur est aéré et éclairé, 
c’est comme si la construction n’était pas encore achevée. Des migrants ou des excursionnistes ignorent souvent la destination de leur 
voyage, et c’est le hasard, voire le destin qui déterminent cette destination. Notre cabane rappelle aussi un oiseau qui étend ses ailes 
pour s’envoler vers le sud, pour s’asseoir sur un arbre, pour chercher de la nourriture... il est libre d’aller où il veut. Il en est de même 
pour l’excursionniste, qui souvent peut décider librement où il veut aller.
Le chiffre 4 est symbolique: il représente les 4 points cardinaux, les 4 éléments, les 4 saisons, les 4 vents et les 4 coins de la terre. Le chiffre 
4 est un chiffre symbolique dans notre monde. L’excursionniste va vers l’est, vers le sud, vers l’ouest, ou vers le nord. Il part en voyage en 
été, en hiver, en automne ou au printemps. Les voyageurs doivent faire face au feu, à l’eau, à la terre et à l’air.  Le numéro 4 est lié à la 
nature et garantit un repos harmonieux à l’excursionniste.



42 43

© Festival des cabanes 2007 / SNJ / OAI

Die Station einer Reise...  Number 4 ist eine Hütte, die auf festem Untergrund steht, zur Rast oder zu einem vorübergehenden 
Aufenthalt. Die Hütte ähnelt einem Zelt, doch man kann sie weder aus- und einpacken noch kann man sie mit auf eine Reise nehmen. 
Sie ist zu schwer, so wie der Weg, den die „Migranten“ vor sich haben und hinter sich lassen. Durch die vielen Öffnungen scheint die 
zeltartige Hütte luftig und hell, so als wäre sie noch nicht fertig gebaut. Ein Migrant, Wanderer... hat oftmals kein bestimmtes Ziel, wo 
seine Reise hinführen und enden soll; das Ziel wird vom Zufall oder vom Schicksal bestimmt.  Die Hütte erinnert auch an einen Vogel, der 
seine Flügel ausbreitet um wegzufliegen, nach Süden, zum nächsten Baum, zur Nahrungssuche... Er kann sich frei bewegen. So ist auch 
der Wanderer, er ist oftmals frei zu entscheiden, wo sein Weg hinführen soll. Nur hat er nicht immer ein konkretes Ziel und seine Reise 
kann hart und beschwerlich sein. Die Symbolik der Zahl 4: es gibt 4 Himmelsrichtungen, 4 Elemente, 4 Jahreszeiten, 4 Winde, 4 Meere 
und die 4 Enden der Erde. Die Zahl 4 ist von symbolischer Bedeutung in unserer Welt.
Der Wanderer geht nach Osten, Süden, Westen, Norden; er ist auf Reisen im Sommer, Winter, Herbst und Frühjahr. Feuer, Wasser, 
Erde und Luft, diesen Elementen sind Reisende unterwegs ausgesetzt. Number 4 ist naturgebunden und gewährt dem Wanderer eine 
harmonische Rast.
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Pink Cube est un espace dédié au temps libre. La cabane a la forme d’un cube. Cette construction simple est richement décorée avec 
des ornements  aux couleurs criardes. Les installations intérieures sont également très simples. Des bancs fixés aux parois permettent au 
visiteur de s’asseoir, et il y a encore de la place pour ceux  qui veulent rester debout. De nombreuses personnes peuvent donc faire la fête 
et discuter dans ce lieu. Il est aussi possible à 2 ou 3 personnes de dormir à l’intérieur de cet espace. Les deux colonnes lumineuses créent 
un éclairage indirect, ce qui génère une ambiance agréable. La couleur et l’idée de la forme d’un dé vise à attirer les jeunes de notre âge. 
Pour que la construction ne soit pas trop monotone, nous avons veillé à ce que la décoration intérieure soit caractérisée par des formes 
arrondies.  Notre cabane est... carrée, pratique et chic!
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Pink Cube ist für den freizeitlichen Zweck gedacht. Sie ist klein, aber nicht zu klein, praktisch und mit ihrer einfachen Form und den 
einfachen Einrichtungen leicht an abgelegene Orte (zum Beispiel an öffentliche Grillplätze) zu transportieren, wo man auch keine 
Nachbarn stören kann. Die Form der Hütte ist ein Würfel. Dieser einfache Körper ist mit grellen Farben und zahlreichen Ornamenten 
dekoriert. Rund um die Wände befinden sich Bänke, das ist platzsparend, so dass es noch Stehplätze gibt und somit viele Leute auf den 
9 Quadratmetern Platz finden zum Feiern und Reden. Auch wenn es mal zu spät wird oder man nicht nach Hause kommt, können im 
Notfall 2-3 Personen darin übernachten, deshalb auch der pinkfarbene Pelz auf dem Boden. Die Farbe und die Idee eines Spielwürfels 
sollen Jugendliche unseres Alters anziehen.   Das Motto unserer Hütte ist: Quadratisch, praktisch, schick! 

D



Nr

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

N

50 51

R
A

FT
IN

G

C

C
O

N
ST

R
U

C
TE

U
R

S 
//

/ 
LY

C
ÉE

 A
LI

N
E 

M
A

Y
R

IS
C

H

/ T
h

ie
rr

y 
Fi

d
le

r 
 

/ C
at

h
er

in
e 

H
ey

ar
t 

 
/ A

lm
ir

 M
u

ri
c 

 
/ C

at
h

er
in

e 
N

o
rd

m
o



50 51

© Festival des cabanes 2007 / SNJ / OAI

F

R
af

ti
n

g
 e

st
 u

n
e 

ca
b

an
e 

en
 f

o
rm

e 
d

e 
ra

d
ea

u
. C

e 
ra

d
ea

u
 n

o
u

s 
em

m
èn

e 
en

 v
o

ya
g

e 
(m

ig
ra

ti
o

n
),

  c
’e

st
 le

 r
ad

ea
u

 d
e 

la
 li

b
er

té
 e

t 
d

e 
l’é

va
si

o
n

. C
et

te
 c

o
n

st
ru

ct
io

n
 e

st
 f

ai
te

 
d

e 
b

o
is

, r
ec

o
u

ve
rt

e 
d

e 
m

o
u

ss
e 

et
 d

’h
er

b
e.

 C
es

 é
lé

m
en

ts
 r

ep
ré

se
n

te
n

t 
 p

o
u

r 
n

o
u

s 
le

 
n

o
rd

-e
st

 d
e 

l’E
u

ro
p

e.
 Il

s 
sy

m
b

o
lis

en
t 

l’h
u

m
id

it
é,

  l
e 

fr
o

id
 e

t 
au

ss
i l

e 
cô

té
 v

er
d

o
ya

n
t 

d
e 

ce
tt

e 
ré

g
io

n
. P

ar
 s

a 
fo

rm
e 

la
 c

ab
an

e-
ra

d
ea

u
 n

o
u

s 
ra

p
p

el
le

 le
 v

o
ya

g
e,

 d
o

n
c 

le
 

d
ép

la
ce

m
en

t.
  D

’a
u

tr
e 

p
ar

t,
 à

 l’
in

té
ri

eu
r 

d
e 

la
 c

ab
an

e-
ra

d
ea

u
 u

n
 n

o
u

ve
au

 m
o

n
d

e 
s’

él
ar

g
it

 a
u

to
u

r 
d

e 
n

o
u

s,
  u

n
 m

o
n

d
e 

o
ri

en
ta

l q
u

i r
ep

ré
se

n
te

 la
 c

h
al

eu
r, 

le
 s

o
le

il.
  E

n
 

en
tr

an
t 

d
an

s 
la

 c
ab

an
e 

o
n

 s
’é

va
d

e 
ve

rs
 le

 s
u

d
,  

ic
i o

n
 a

 la
 p

o
ss

ib
ili

té
 d

’o
u

b
lie

r 
le

 
q

u
o

ti
d

ie
n

 d
e 

n
o

s 
p

ay
s 

n
o

rd
iq

u
es

. 

R
af

ti
n

g
 h

at
 d

ie
 F

o
rm

 e
in

es
 F

lo
ß

es
. D

ie
se

s 
Fl

o
ß

 n
im

m
t 

u
n

s 
m

it
 a

u
f 

d
ie

 R
ei

se
 

(M
ig

ra
ti

o
n

),
 e

s 
is

t 
d

as
 F

lo
ß

 d
er

 F
re

ih
ei

t 
u

n
d

 d
es

 E
n

tr
in

n
en

s.
 D

ie
 K

o
n

st
ru

kt
io

n
 b

es
te

h
t 

au
s 

H
o

lz
, d

as
 m

it
 M

o
o

s 
u

n
d

 G
ra

s 
b

ed
ec

kt
 is

t.
 D

ie
se

 E
le

m
en

te
 s

te
lle

n
 f

ü
r 

u
n

s 
d

en
 

N
o

rd
o

st
en

 E
u

ro
p

as
 d

ar
, d

as
 k

ü
h

le
 K

lim
a,

 a
b

er
 a

u
ch

 d
ie

 g
rü

n
e 

N
at

u
r 

d
ie

se
r 

R
eg

io
n

.  
Er

st
en

s 
d

ad
u

rc
h

, d
as

s 
d

ie
se

 H
ü

tt
e 

d
ie

 F
o

rm
 e

in
es

 F
lo

ß
es

 h
at

; d
ie

s 
b

ed
eu

te
t 

fü
r 

u
n

s 
d

ie
 

R
ei

se
, a

ls
o

 F
o

rt
b

ew
eg

u
n

g
. Z

w
ei

te
n

s 
d

ad
u

rc
h

, d
as

s 
w

ir
 im

 In
n

er
en

 u
n

se
re

r 
Fl

o
ß

h
ü

tt
e 

vo
n

 e
in

er
 a

n
d

er
en

, n
eu

en
 W

el
t 

u
m

g
eb

en
 s

in
d

, e
in

e 
o

ri
en

ta
lis

ch
e 

W
el

t,
 d

ie
 f

ü
r 

W
är

m
e 

u
n

d
 S

o
n

n
e 

st
eh

t.
 W

en
n

 m
an

 in
 d

as
 In

n
er

e 
d

er
 H

ü
tt

e 
g

eh
t,

 b
eg

ib
t 

m
an

 s
ic

h
 

in
 d

en
 S

ü
d

en
, u

n
d

 h
ie

r 
ka

n
n

 m
an

 d
en

 A
llt

ag
 u

n
se

re
r 

n
o

rd
is

ch
en

 L
än

d
er

 h
in

te
r 

si
ch

 
la

ss
en

. A
n

 d
en

 W
än

d
en

 a
n

g
eb

ra
ch

te
 F

o
to

s 
st

el
le

n
 d

ie
 V

er
b

in
d

u
n

g
 n

ac
h

 a
u

ß
en

 d
ar

 
(E

ri
n

n
er

u
n

g
).

 

D



Nr

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

N

52 53

SO
N

G
E

C

C
O

N
ST

R
U

C
TE

U
R

S 
//

/ 
LY

C
ÉE

 A
LI

N
E 

M
A

Y
R

IS
C

H

/ A
m

ee
n

a 
Fa

b
er

  
/ B

én
éd

ic
te

 M
u

lle
r 

 
/ M

ar
ie

ke
 S

ch
aa

p
h

o
k 

 
/ A

n
n

e 
W

ilt
zi

u
s 

 
/ J

ea
n

-M
ar

c 
Za

h
n

en

F

So
n

g
e 

es
t 

u
n

 r
ef

u
g

e 
«p

er
so

n
n

el
» 

et
 in

ti
m

e.
 N

o
u

s 
le

 c
o

n
ce

vo
n

s 
co

m
m

e 
u

n
 li

eu
 d

e 
rê

ve
. C

el
u

i q
u

i l
e 

p
én

èt
re

 q
u

it
te

 le
 m

o
n

d
e 

d
e 

la
 r

éa
lit

é 
p

o
u

r 
se

 d
ép

la
ce

r, 
m

ig
re

r 
ve

rs
 u

n
 u

n
iv

er
s 

in
ti

m
e.

 Il
 s

’a
g

it
 d

’u
n

e 
im

m
ig

ra
ti

o
n

 a
u

 «
p

ay
s 

d
es

 r
êv

es
».

 L
e 

fa
it

 d
e 

n
o

u
s 

se
n

ti
r 

so
u

ve
n

t 
ét

ra
n

g
er

 
à 

n
o

tr
e 

m
o

n
d

e,
 n

o
u

s 
d

o
n

n
e 

en
vi

e 
d

e 
n

o
u

s 
re

ti
re

r 
d

an
s 

u
n

 c
o

co
n

. L
e 

co
co

n
 e

st
 d

o
n

c 
u

n
 li

eu
 d

an
s 

le
q

u
el

 o
n

 s
e 

se
n

t 
p

ro
té

g
é 

et
 à

 l’
ab

ri
 d

u
 

m
o

n
d

e 
ex

té
ri

eu
r. 

En
 o

u
tr

e,
 o

n
 p

eu
t 

p
ar

le
r 

d
’u

n
e 

so
rt

e 
d

’im
m

ig
ra

ti
o

n
 d

an
s 

u
n

 m
o

n
d

e 
m

ét
ap

h
ys

iq
u

e,
 u

n
 m

o
n

d
e 

q
u

’o
n

 c
o

n
n

ai
t 

se
u

le
m

en
t 

à 
tr

av
er

s 
se

s 
p

en
sé

es
, s

o
n

 im
ag

in
at

io
n

, s
a 

fa
n

ta
is

ie
, s

es
 r

êv
es

...
 U

n
e 

so
rt

e 
d

e 
m

u
ta

ti
o

n
. C

’e
st

 p
o

u
r 

ce
tt

e 
ra

is
o

n
 q

u
e 

n
o

tr
e 

ca
b

an
e 

re
p

re
n

d
 

p
lu

s 
o

u
 m

o
in

s 
la

 f
o

rm
e 

d
’u

n
 c

o
co

n
. D

ès
 q

u
’o

n
 e

n
tr

e 
o

n
 s

e 
se

n
t 

à 
l’a

is
e 

et
 m

êm
e 

is
o

lé
...

 Il
 s

’a
g

it
 d

’u
n

e 
fo

rm
e 

ro
n

d
e,

 u
n

e 
fo

rm
e 

p
ro

ch
e 

d
e 

ce
lu

i d
’u

n
 o

eu
f.

 S
o

n
g

e 
n

e 
p

eu
t 

êt
re

 o
cc

u
p

é 
q

u
e 

p
ar

 u
n

e 
se

u
le

 p
er

so
n

n
e.

 C
et

te
 f

o
rm

e 
o

vo
ïd

e 
es

t 
d

e 
co

u
le

u
r 

fu
sc

h
ia

-r
o

se
 a

fi
n

 d
e 

co
n

tr
as

te
r 

av
ec

 le
 m

o
n

d
e 

ex
té

ri
eu

r. 
U

n
 v

o
ile

 c
o

lo
ré

 r
ec

o
u

vr
e 

le
 t

o
u

t,
 c

o
m

m
e 

u
n

e 
m

em
b

ra
n

e 
p

ro
te

ct
ri

ce
, u

n
 t

u
lle

 a
u

to
u

r 
d

e 
la

 b
u

lle
. L

’in
té

ri
eu

r 
es

t 
fa

it
 d

e 
co

u
le

u
rs

 d
o

u
ce

s,
 p

re
sq

u
e 

b
la

n
ch

es
. U

n
 n

id
 d

o
u

ill
et

 e
t 

ap
ai

sa
n

t 
at

te
n

d
 c

el
u

i q
u

i p
én

èt
re

 c
e 

lie
u

.

So
n

g
e 

is
t 

ei
n

 „
p

er
sö

n
lic

h
er

“ 
u

n
d

 in
ti

m
er

 R
ü

ck
zu

g
sr

au
m

.  
Je

d
er

 v
o

n
 u

n
s 

b
ra

u
ch

t 
ei

n
en

 O
rt

, a
n

 d
em

 e
r 

si
ch

 s
ic

h
er

 f
ü

h
lt

, w
o

 e
r 

Zu
fl

u
ch

t 
fi

n
d

et
 u

n
d

 w
o

 e
r 

si
ch

 w
o

h
l f

ü
h

lt
. D

es
w

eg
en

 v
er

st
eh

en
 w

ir
 u

n
se

re
 H

ü
tt

e 
al

s 
ei

n
en

 O
rt

 d
es

 T
ra

u
m

es
. W

er
 d

ie
se

n
 O

rt
 b

et
ri

tt
, v

er
lä

ss
t 

d
ie

 
re

al
e 

W
el

t 
u

n
d

 b
eg

ib
t 

si
ch

 b
zw

. „
m

ig
ri

er
t“

 in
 e

in
 in

ti
m

es
 U

n
iv

er
su

m
.  

Es
 h

an
d

el
t 

si
ch

 u
m

 e
in

e 
Im

m
ig

ra
ti

o
n

 in
 d

as
 „

La
n

d
 d

er
 T

rä
u

m
e“

. D
a 

w
ir

 u
n

s 
o

ft
 f

re
m

d
 in

 u
n

se
re

r 
W

el
t 

fü
h

le
n

, v
er

sp
ü

re
n

 w
ir

 L
u

st
, u

n
s 

in
 e

in
en

 K
o

ko
n

 z
u

rü
ck

 z
u

 z
ie

h
en

. D
er

 K
o

ko
n

 is
t 

ei
n

 O
rt

, d
er

 e
in

em
 d

as
 

G
ef

ü
h

l g
ib

t,
 v

o
n

 d
er

 A
u

ß
en

w
el

t 
ab

g
es

ch
ir

m
t 

zu
 s

ei
n

. M
an

 k
an

n
 a

u
ch

 v
o

n
 e

in
er

 A
rt

 Im
m

ig
ra

ti
o

n
 in

 e
in

e 
m

et
ap

h
ys

is
ch

e 
W

el
t 

sp
re

ch
en

, 
ei

n
e 

W
el

t,
 d

ie
 w

ir
 n

u
r 

in
 u

n
se

re
n

 G
ed

an
ke

n
, i

n
 u

n
se

re
r 

Ph
an

ta
si

e 
u

n
d

 in
 u

n
se

re
n

 T
rä

u
m

en
 k

en
n

en
...

 E
s 

h
an

d
el

t 
si

ch
 h

ie
r 

u
m

 s
o

 e
tw

as
 w

ie
 

ei
n

e 
V

er
w

an
d

lu
n

g
.  

A
u

s 
d

ie
se

n
 G

rü
n

d
en

 h
at

 u
n

se
re

 H
ü

tt
e 

m
eh

r 
o

d
er

 w
en

ig
er

 d
ie

 F
o

rm
 e

in
es

 K
o

ko
n

s.
 S

o
b

al
d

 m
an

 d
ie

 H
ü

tt
e 

b
et

ri
tt

,f
ü

h
lt

 
m

an
 s

ic
h

 w
o

h
l, 

ja
 s

o
g

ar
 a

b
g

es
ch

o
tt

et
...

 D
ie

 H
ü

tt
e 

h
at

 e
in

e 
ru

n
d

lic
h

e 
Fo

rm
, d

ie
 e

in
em

 E
i ä

h
n

el
t.

 W
en

n
 d

ie
 H

ü
tt

e 
fe

rt
ig

 is
t,

 w
ir

d
 s

ie
 g

ro
ß

 
g

en
u

g
 f

ü
r 

ei
n

e 
ei

n
ze

ln
e 

Pe
rs

o
n

 s
ei

n
. 

D



52 53

© Festival des cabanes 2007 / SNJ / OAI



Nr

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

N

54 55

TE
N

TE
 A

 T
R

A
M

C

C
O

N
ST

R
U

C
TE

U
R

S 
//

/ 
TR

O
U

PE
 S

C
O

U
TE

 L
A

 R
O

C
H

E-
EN

-A
R

D
EN

N
E

/ A
m

ïr
 B

ak
sh

en
d

eh
/ J

ér
ô

m
e 

B
o

u
te

ill
er

/ C
yr

il 
In

n
em

ée
/ G

ér
al

d
 L

ac
h

èr
e

/ H
ad

ri
en

 L
ar

u
e

/ H
er

vé
 R

ic
ar

d
/ S

te
ve

n
 S

ca
b

u
/ F

ra
n

ço
is

 S
er

va
is

/ G
u

ill
au

m
e 

Se
rv

ai
s

F

Un lent convoi toussote à travers champs et forêts...
C’est le tram, le chemin de fer vicinal, l’ancêtre des bus actuels. Pour comprendre l’importance de ce qui peut paraître désuet aujourd’hui,
il faut remonter à la fin du XIXème siècle lorsque les Ardennes, privées d’une liaison ferroviaire et d’un réseau routier performants, se 
trouve bientôt isolée.
L’Etat se met alors en devoir de créer des lignes vicinales rurales offrant des liaisons souples et aisées entre les hameaux, les villes et 
le chemin de fer. Le tram participera ardemment au développement de l’économie locale, fournissant les matières premières aux 
entreprises, permettant l’exportation de bois, facilitant la mobilité et amenant dans les campagnes des produits peu connus comme le 
poisson du vendredi.
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Ein Zug tuckert langsam durch Feld und Wald…
Es ist die Tram, die Kleinbahn, der Vorgänger unserer heutigen Busse. Um die Bedeutung dessen zu verstehen, was heute vielleicht 
als veraltet gilt, muss man ins Ende des 19. Jahrhunderts zurückgehen, als die Ardennen aufgrund des Fehlens eines leistungsfähigen 
Eisenbahn- und Straßennetzes isoliert waren.
Daher sah sich der Staat verpflichtet, Dörfer und Städte durch den Bau von Kleinbahnlinien besser anzubinden. Die Kleinbahn spielte 
eine wichtige Rolle für die Entwicklung der lokalen Wirtschaft, denn sie belieferte die Unternehmen mit Rohstoffen, ermöglichte den 
Abtransport von Holz, erleichterte die Mobilität und brachte bis dahin wenig bekannte Produkte aufs Land, wie zum Beispiel am Freitag 
Fisch.
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Tubes reprend l’idée de l’eau qui coule à travers les égouts.
Dans un sens cela symbolise le fonctionnement de la société de consommation, mais aussi le parcours difficile que les immigrés doivent 
faire de nos jours.
Ces derniers doivent toujours relever de nouveaux défis. Ils n’ont pas la vie facile et ils ont encore un long parcours difficile à faire avant 
de réussir...
C’est ce que notre cabane symbolise. Les nombreuses lignes coudées représentent ce parcours, et dans ce labyrinthe de tubes il y a 
partout des hauts et des bas.
Dès qu’on arrive en haut, on risque de tomber très bas, et après cette chute on passe par des courbes, on subit de nouveau des 
humiliations, et on a l’impression de perdre pied car on est très perturbé.
Ce ne sont que ceux qui s’apprêtent à faire ce parcours qui réussiront.
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Die aus Plastikröhren bestehende Konstruktion soll den Fluss des Wassers durch die Röhre unserer Kanalisation aufgreifen; somit wird sie 
auch zu einem Symbol der heutigen Konsumgesellschaft.
Diese steht aber auch gleichzeitig für den beschwerlichen Weg, den die Einwanderer der heutigen Zeit beschreiten müssen. Diese stehen 
regelmäßig vor einer neuen Herausforderung.
Sie erleiden Höhen und Tiefen und müssen immer wieder neuen Mut aufbringen, um die ihnen gestellte Herausforderung zu meistern.
Sie haben es nicht leicht und ihnen steht ein langer und harter Weg bevor, bis sie endlich am Ziel angelangt sind.
Mit genau diesem Prinzip befasst sich auch meine dargestellte Hütte.
Die vielen geschwungenen und gewundenen Linien sind somit stellvertretend für diesen Weg, denn auch bei dem Röhrenlabyrinth geht 
es ständig bergauf und bergab.
Auf einen Höhepunkt folgt meist ein tiefer Fall, gefolgt von Kurven und noch mehr Erniedrigungen, wodurch man das Gefühl bekommt, 
vor lauter Verwirrung den Boden unter den Füßen zu verlieren. Nur wer bereit ist, diesen Weg auf sich zu nehmen, wird auch ans Ziel 
kommen. Denn nach langer Zeit von Demütigung und Frust steht man endlich wieder auf festem Boden.
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Türme représente la tour d’une forteresse médiévale, construite grâce à un empilement de caisses d’eau minérale. La porte ressemble à 
un pont-levis médiéval. Une tour est un lieu qui permet de regarder en arrière afin de voir le parcours déjà effectué mais aussi en avant 
pour voir ce qu’il reste à faire (découvrir des pays et des cultures inconnus). On peut voir l’horizon éloigné et on remarque la beauté et la 
grandeur de notre planète. Au Moyen Age, mais aussi dans l’antiquité, il y avait des tours d’observation aux frontières et aux niveaux des 
châteaux forts. Leur fonction était d’assurer la sécurité et la protection. La Tour St Jacques à Paris est connue quant à elle, pour avoir été 
le point de départ de pèlerins partis en direction d’Orléans, Bordeaux, Montpellier puis Jaca. Aujourd’hui elles sont considérées comme 
faisant partie du patrimoine qui enrichit nos villes et paysages.

En choisissant de construire Türme avec des caisses d’eau, nous soulignons également l’importance de l’élément eau, qui peut aussi 
motiver une migration:  par exemple les nomades ont toujours dû se déplacer  pour trouver de l’eau, de la nourriture.
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Türme soll einem mittelalterlichen Festungsturm entsprechen, der durch seine einfache Bauweise und Konstruktion hervorsticht. Es 
werden zum Bau Wasserkästen benötigt, die aufeinander gestapelt werden. An der Außenwand führt eine Treppe nach oben, die 
jedoch wahrscheinlich nicht benutzt werden kann, aufgrund der Instabilität. Im Inneren kann eine Bar aufgestellt werden, die als 
Wasserverkaufsstand genutzt werden kann. Die Tür soll einer mittelalterlichen Zugbrücke gleichen. Grundsätzlich erinnert ein Turm 
an einen Aussichtspunkt, wo man nach hinten blicken kann und seinen zurückgelegten Weg, aber auch das, was noch vor einem liegt, 
betrachten kann (fremde Länder und Kulturen). Er ermöglicht einem einen Blick zu dem unendlich scheinenden Horizont und man 
wird sich der Größe und Schönheit unseres Planeten erst recht bewusst. So sind Türme. Stationen auf einer Reise, die einem einen Blick 
auf den restlichen Weg gewähren, jedoch das noch zu Erlebende nicht erahnen lassen. Sie rufen in uns eine gewisse Sehnsucht nach 
der Ferne hervor. Ein bekannter Turm, der als eine wichtige Station auf einer Pilgerfahrt im Mittelalter galt, war „La Tour St. Jacques“ 
in Paris. Von hier ging es unter anderem weiter nach Orléans, Bordeaux, Montpellier und Jaca. Im Mittelalter, aber auch in der Antike, 
galten Türme als Aussichts- und Kontrolltürme an Landesgrenzen oder an Festungsburgen.
 
So waren sie ein Synonym für Sicherheit und Schutz. Heute gelten sie als mittelalterliches Erbe, das den Städten und Landschaften einen 
zusätzlichen Charme verleiht. Der einfache Bau durch Wasserkästen steht symbolisch für die Wichtigkeit und Notwendigkeit von Wasser 
Wasser kann nämlich durchaus ein Grund für Migration sein. Wie auch schon bei den Nomaden, die immer wieder weiterziehen wenn
ihre Wasserquellen oder aber auch ihre Nahrungsquellen zu knapp werden.

D
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Zirkus est un chapiteau de cirque car pour nous, ce type de tente représente bien le thème de la migration. Les gens du cirque sont 
comme des nomades qui se déplacent d’un lieu à un autre. Ils peuvent transporter leur chapiteau, le monter et le démonter partout. 
La construction est faite de bois. Le bois est couvert de toiles afin que la tente soit résistante au vent, à la pluie, au froid et à la chaleur. 
Nous avons choisi comme couleurs le jaune et l’orange, couleur typique du cirque. L’intérieur du chapiteau est décoré d’un tapis rouge et 
une petite tribune avec des sièges invite le visiteur à s’asseoir.
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Wir haben uns für das Zirkuszelt entschieden, weil dieses Projekt gut zum Thema Migration passt. Die Zirkusleute sind wie Nomaden, 
sie wandern von einer Ortschaft zur Nächsten. Sie können ihr Zirkuszelt mitnehmen und überall auf- und auch wieder schnell abbauen. 
Das Zirkuszelt besteht aus einem leichten Überdach, das Schutz vor Wind, Regen, Kälte und Hitze bietet. Der Zirkus besteht aus einem 
Holzgerüst. Die Zeltplanen werden über das Dachgerüst gespannt und am Gerüst befestigt. Die Farbwahl reduziert sich auf Gelb und 
Orange, welche gängige Zirkusfarben sind. Der Innenraum wird mit einem roten Teppich geschmückt. Ein kleiner Tribünenraum schafft 
Sitzplätze für Besucher. Den Eingang verschönern wir mit großen Federn. Die Schrift werden wir aus farbigem Stoff machen und dann 
auf die Zeltplane auftragen.
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Sqangle o est une cabane créée par un groupe de volontaires effectuant leur service à Luxembourg pour l’année culturelle. Cette 
cabane est entièrement construite avec des matériaux issus du recyclage et du quotidien. Elle a pour but de faire prendre conscience du 
changement climatique et de la forte diminution de nos ressources naturelles. C’est également une façon de montrer l’importance pour 
le futur de favoriser l’énergie renouvelable.
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Squangle o ist eine Hütte welche von europaïschen Freiwilligne gebaut wurde. Dieser Hütte besteht ausschließlich aus recyclierten und 
aus dem Alltag stammenden Materialien. Sie symbolisiert „unser“ Gewissen angesichts der Klimaveränderung, der starken Abnahme der 
natürlichen Quellen und der Wichtigkeit erneuerbare Energien in Zukunft zu fördern.
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Pendant plusieurs siècles ce monastère, qui existe depuis 1232, a vécu des périodes de grande prospérité interrompues par plusieurs 
incendies, reconstructions et autres fléaux tels que la guerre et la peste. En dernier lieu, le domaine était la propriété des « Pères blancs » qui 
avaient restauré les ruines et Marienthal devint un centre de formation pour jeunes missionnaires. Ce site historique a été acquis par l’Etat en 
1975 (partie monastère) et en 1999 (partie ferme), puis mis à la disposition du Service National de la Jeunesse.
Depuis 1999, une partie des bâtiments sert à abriter des demandeurs d’asile. Il est prévu de loger les demandeurs d’asile dans une nouvelle 
infrastructure plus adaptée dès l’année 2008. 
Un projet de loi relatif au réaménagement et à la rénovation du centre Marienthal pour le compte du Service National de la Jeunesse a été 
adopté par le Gouvernement au cours du mois de novembre 2007. Ce projet de loi prévoit d’aménager progressivement le site entier en 
centre de jeunesse comprenant une structure d’hébergement et de restauration pour 100 personnes, des salles pour activités éducatives ainsi 
qu’une ferme pédagogique. Le Service National de la Jeunesse entend développer sur le site différents stages pour groupes de jeunes dans 
les domaines de la pédagogie de l’aventure, de l’éducation au développement durable et des techniques audiovisuelles. En outre le centre 
rénové va accueillir des activités de loisirs comme des camps-colonies thématiques ainsi que des formations pour animateurs de groupes de 
jeunes.
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F

Quelques dates-clé

1232  Dietrich von Mersch de l’abbaye St Maximin de Trèves achète le terrain pour les besoins de la fondation d’un couvent.  
Des Soeurs de l’Ordre dominicain s’installent dans la vallée.

1235 Le couvent est placé sous l’autorité de l’ Archevêque de Trèves.
1248 Yolande de Vianden entre dans le couvent.
1783 Sécularisation sous l’Empereur Joseph II. Le couvent est dissous.
1890 Les « Pères blancs » s’installent au Marienthal.
1901 Construction de la nouvelle église.
1941 Annexion du couvent par l’occupant allemand.
1945 Les « Pères blancs » reviennent au Marienthal.
1974 Les « Pères blancs » quittent le Marienthal.
1977 L’Etat acquiert le domaine (à part la ferme).
1999 L’Etat acquiert la ferme. Arrivée des premiers demandeurs d’asile au Marienthal.
2007 Le Gouvernement adopte le projet de loi sur la rénovation du centre Marienthal pour les besoins du Service National de la Jeunesse.
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Wort : 14.07.2007

D’Land : 20.07.2007
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